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Starters / Entrées  

 

Green salad with homemade dressing  9 
Salade verte avec sa sauce maison  

Lamb’s lettuce with bacon, egg and homemade dressing.  16 
Salade de mâche avec lard, œuf et sauce maison 

Autumn salad with roasted pumpkin, grapes, walnuts and honey-mustard dressing   16 
Salade automnale avec potirons rôtis, raisins, noix et sauce miel-moutarde maison 

Raw ham and cheese platter from Kandersteg  21 
Assiette de jambon cru et fromages de Kandersteg 

 

Soups / soupes 

 

Game consommé with chestnuts and pancake strips  14 
Consommé de gibier aux marrons et petites crêpes fines. 

Forest mushroom soup with thyme croutons 13 

Velouté de champignons des bois avec croûtons au thym 

 

Homemade Roesti / Röstis fait maison   

 

Berner Roesti with bacon, onions and a fried egg  26 
Rösti bernois avec lard, oignons et œuf au plat 

Walliser Roesti with gratinated raclette cheese, tomatoes and fried egg  25 
Rösti valaisan avec raclette gratiné, tomates et œuf au plat 

Zurich-style soy strips with rösti (vegan)  25 
Émincé zurichois de soja avec rösti (végétalien) 

Zurich-style veal Roesti with mushroom  37 
Rösti à la zurichoise au veau et sauce aux champignons 

Sliced veal liver with rösti, Madeira sauce and crispy fried onions. 40 

Foie de veau à la zurichoise avec rösti, sauce Madère et oignons rissolés. 
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Burgers (with onions, cucumbers and lettuce / avec tomates, oignons, concombres et laitue) 

 

Homemade Swiss Beefburger (160gr.) with french fries  28 
Burger de bœuf suisse fait maison (160 g) avec frites 

Homemade Swiss Cheeseburger (160gr.) with french fries  30 
Cheeseburger suisse fait maison (160 g) avec frites 

Veggie Burger   24 

 Extra 2 CHF for bacon 

 

Cheese fondue / Fondue au fromage (min. 2 persons order / à partir de 2 personnes) 

 

Signature cheese fondue with cheese from the Kandersteg dairy   27 
Fondue au fromage signature avec fromage de la laiterie de Kandersteg 

Cheese fondue with truffles  33 
Fondue au fromage aux truffes 

Cheese fondue with herbs  30 
Fondue au fromage aux herbes 

 Extra 5 CHF for steam potatoes / +5CHF – Pommes de terre  

Autumn Specialties / Spécialités d’automne  
 
 

Game side dishes: spaetzle, red cabbage, Brussels sprouts, chestnuts and lingonberries 

Garnitures : spätzlis, chou rouge, choux de Bruxelles, marrons et airelles rouges 

 

Homemade venison stew, served with game side dishes  40 
Civet de chevreuil maison, accompagné de garnitures de gibier 

Sliced venison “hunter’s style” with porcini sauce and game side dishes.  38 
Émincé de chevreuil façon chasseur, sauce aux cèpes, avec garnitures de gibier. 

Deer Entrecôte with wild lingonberries and red wine sauce, served with game side dishes.  43 
Entrecôte de cerf aux airelles sauvages et sauce au vin rouge, avec garnitures de gibier 

Pan-fried spätzli served with game side dishes  29 
Poêlée de spätzli avec garnitures de gibier 
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Pasta & Risotto  

 

Tagliattelle al Manzo, cream sauce and beef filet             36 
Tagliatelle Al Manzo, filet de boeuf et crème 

Tagliatelle with chanterelles, creamy game sauce & lingonberries  29 
Tagliatelles aux girolles, sauce crémeuse de gibier & airelles. 

Risotto Verdure, with seasonal vegetables   26 
Risotto Verdure, aux légumes de saison  

Casimir Rice with chicken breast, curry sauce and fruits   29 
Riz Casimir, poulet, sauce curry et fruits  

 

 

Fish / Poissons ½ Port. 1 
 
 

 
Crispy zander bites in beer batter, tartar sauce & French fries 24               29 
Bouchées croustillantes de sandre en pâte à bière, sauce tartare et frites 

Sea bass filets à la Provençale   39 
Filets de loup à la Provencale  

 

Steaks   
 

 

 

Beef fillet (200g) with Café de Paris sauce, French fries and broccolini  60 
Filet de bœuf (200 g) avec sauce Café de Paris, légumes et frites  

Rumpsteak Duo (180g) with Café de Paris sauce, vegetables and french fries   42 
Duo de rumsteak avec sauce Café de Paris maison, légumes et frites 

 

 

Pizzas ½ Port. 1 
 

 

Margherita pizza 15 17 
Pizza Margherita 
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Hawaiian pizza with ham and pineapple 18 21 
Pizza hawaïenne avec jambon et ananas 

Prosciutto e Funghi pizza with ham and mushrooms 19 21 
Pizza Prosciutto e Funghi avec jambon et champignons 

Diavola pizza with pepperoni, chili and bell pepper 19 22 
Pizza Diavola avec chorizo, chili et poivrons 

Farmer’s Pizza with ham, bacon, salami, onions and egg 23 26 
Pizza fermière avec jambon, lard, salami, oignons et œuf 

Pizza Bosco, Truffle and Boletus  24 27 
Pizza Bosco, bolets et truffe  

Pizza Crudo, cured ham and shaved cheese  21 24 
Pizza Crudo, Jambon cru et fromage à rebibes   

Four seasons pizza with ham, olives, mushrooms, and artichokes 23 26 
Pizza Quatre Saisons avec jambon, olives, champignons et artichauts 

 

Desserts  
 
 

 

Coupe Ovomaltine with vanilla ice cream and Ovocrunch  12 
Coupe Ovomaltine avec glace à la vanille et ovocrunch 

Coupe Baileys with vanilla- & coffee ice cream with Baileys  13 
Coupe Baileys avec glace à la vanille & café et Baileys 

Iced Coffee with coffee- & vanilla ice cream with espresso  12 
Café Glacé avec glace au café, vanille et espresso 

Nesselrode Coupe: chestnut purée with meringue, vanilla ice cream and cream  14 
Coupe Nesselrode  purée de marrons avec meringue, glace vanille et crème fouettée 

Vermicelles, chestnut purée and cream   12 
Purée de marrons, crème fouettée   

Forest berry cheesecake, with speculoos and red fruits  15 
Cheesecake aux fruits des bois, avec spéculoos et fruits rouges 

Coupe Danemark and Colonel are also available   13 
Coupe Danemark et Colonel sont aussi disponibles  

Ice creams and sorbets (Lemon, Apricot, Vanilla, Chocolate, Stracciatella, Caramel, Pistacchio)  

5 CHF per scoop / 5 CHF par boule de glace 

  


